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“... (&) Disclosure and Confidentiality: Subject to the terms of the Sharing

Agreement, the parties agree that they shall not disclose the contents of this Agreement, except as may
be required by applicable law, legal process or duly authorized regulatory authorities or to their
respective professional advisers. However, the Buyer may disclose the contents of this Agreement to
the Company and its shareholders, and any proposed transferee, assignee or other person proposing to
enter into contractual relations with the Buyer in relation to the Commercial Credit Assets, subject to
any such proposed transferee, assignee or other person agreeing to keep the contents of this Agreement

confidential on the terms of this Section 13 (4); and the FRA may disclose such information, including

the identity of the Buyer and the Aggregate Initial Purchase Price paid hereunder, as it deems
reasonably necessary to fulfill the purposes of the Emergency Decree provided that the hereunder, as it
deems reasonably necessary to fulfill the purposes of the Emergency Decree provided that the contents
of the Sharing Agreement and information referred to therein may be disclosed only to the extent
permitted by the Sharing Agreement.”
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“ (‘a) Each party agrees that, without the consent of the other party, it shall not

disclose to any person or entity the contents of this agreement,...” twae “..., except that either party

may make such disclosure (i) as required to do so by any law, court or regulation; (ii) to any
governmental authority, self - regulatory entity or stock exchange having or asserting jurisdiction; (iii)
it its attorneys advise it that it has a legal obligation to do so or that failure to do so may result in it
incurring a liability to any other person or entity; (iv) to its professional advisors and auditors.
provided that each such person agrees to keep such disclosed information confidential on same terms

as provided in this Section &.&; or (v) if necessary in connection with an application to a regulatory

authority in relation to or in connection with the transaction contemplated hereby or in the Contract of
Sale.”

[l
]

e LaﬂaﬁdauﬁﬁﬂuiwamﬁﬂmLﬁ'mﬁuﬁamnaﬂums%’nm%’agavﬁamﬂmwhq R
Usd. lasuanusum Tnadunumad (wazuSun GE Capital (Thailand) $199) Billuanusuliwunu
Tosfisnszehagy “Usd. mﬂaqﬁaﬂ%ﬁ'agaﬁuLﬂummé’mﬁaﬁwmiﬂsmﬁumsﬁwLﬁumimuﬁ@jﬁmap
danane Usd. azbilawedayasuduanuauaanan...” sdilsnarn luusadeiduenas
Sharing Agreement tanans Confidentiality Agreement A lamvuadasniunmsmautlaweasnanld
Wutientu nande .. Buud (i) Jumsiawsdanssums dwinininnuuazitdnm (5w
Fand “gunu”) fehdudasiudiayadendniiamsuszifiumsdiiiumsmuiigdayanaans
lunsdiiidufivhlavazanasiuin Use. %éfmLL%'qslﬁQ'LmuﬁqnénLﬁuﬁagaﬁmﬂummﬁumuﬁ"aulw
wm%’amnmﬁuas%ﬁm%’uﬁﬂﬁaudaﬂitﬁﬁQ’Lmuﬂﬁﬁﬁﬁm%amnmﬁ Gy mndunsdiiiduualas
NYWINENIDBIANTAAIMS Beansrhaunasaesdnslifvya asdnsmiugua iheanuwaesy vis
AmNsINMINIE Wil Usd. Wi Hunueae Usa. meldFevlafimmualidentheald was Cii)
Toganuduganduriafovasvsenlnasusumad (ode) IWuuud 9100 (Wiausun dunilnes
WUszwndlng) $1n9)...”

LﬁaulwwaqnﬁtﬂmLmﬂﬁagaﬁun"Ju@mué’uﬁménﬁﬁmumlﬂmﬁﬂ & WPUBNETH
A “.. Usd. 3¢ () desudslrusunlnadununad (tade) IWuuud e (WSeuSHn GE Capital
(Thailand) $70®) nuREfuEeaiy (2) Uinnmdanuussnmaeititafamunissie vaute
apamsidlawstiuuas (@) TWanusuiiasuusinmaaslumsdniumsiianssulssiuaoius
mmﬁwmiagaﬁ%ﬁwmitﬂmLm;l...”

GURtUMIIBINGERTaANND

“The FRA agrees to use the Confidential Information solely for the purpose of
evaluating the transaction contemplated by the parties to this agreement. The FRA will not disclose
such Confidential Information except (i) to its directors, officers, employees and advisors (collectively,
the “Representatives)” who need to know such information for the purpose of evaluating the
transaction contemplated by the parties hereto it being understood and agreed that the FRA shall
instruct such Representatives to maintain the confidentiality of the Confidential Information in
accordance with the terms of this Agreement and shall be responsible for any breach of this
agreement by its Representatives (ii) if required to do so by any judicial, administrative, legislative,
regulatory or self-regulatory authority body or committee having jurisdiction over the FRA or its
Representatives, subject to the provisions of the next paragraph, and (iii) as otherwise agreed in
writing by GS/GE...” waz “In the event that the FRA receives a request to disclose any Confidential
Information in accordance with provision (ii) of the immediately proceeding paragraph ..., it will (a)
unless prohibited by law. promptly notify GS/GE thereof, (b) consult with GS/GE on the advisability
of taking steps to resist or narrow such request, and (c) if disclosure is required or deemed advisable
by GS/GE, cooperate with GS/GE in any attempt that GS/GE may make to obtain on order or other
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             เรื่องเสร็จที่_382-2543
             2025-07-31T08:50:57+00:00
        
         
             
                 สำนักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
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                 หน่วยงานที่เกี่ยวข้อง
                 
                     บุคคลที่เกี่ยวข้อง
                
            
        
         
             0382/2543 - บันทึก เรื่อง อำนาจของเจ้าหน้าที่ของรัฐในการกำหนดเงื่อนไขในการใช้ข้อมูลข่าวสารของราชการที่ต้องเปิดเผยตามคำวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร

 เรื่องเสร็จที่ ๓๘๒/๒๕๔๓

บันทึก
เรื่อง  อำนาจของเจ้าหน้าที่ของรัฐในการกำหนดเงื่อนไขในการใช้ข้อมูลข่าวสารของ
ราชการที่ต้องเปิดเผยตามคำวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผย
ข้อมูลข่าวสาร
		

องค์การเพื่อการปฏิรูประบบสถาบันการเงินได้มี หนังสือ ที่  ปรส.กม. ๓๐๐/๒๕๔๓ ลงวันที่ ๑๘ มกราคม ๒๕๔๓ ถึงเลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา 
             เรื่อง ขอหารือข้อกฎหมายตามพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๔๐  พร้อมกับเอกสารประกอบการพิจารณารวม ๔ ฉบับ  ขอให้สำนักงานคณะกรรมการกฤษฎีกาพิจารณาให้ความเห็นว่า ในกรณีที่ “องค์การเพื่อการปฏิรูประบบสถาบันการเงิน” (ปรส.) จะต้องเปิดเผยข้อมูลตามคำวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร  โดย ปรส. จะกำหนด “เงื่อนไข” ในการใช้ข้อมูลที่เปิดเผยดังกล่าว  ปรส. จะสามารถกระทำได้โดยชอบด้วยกฎหมายหรือไม่   โดยในเรื่องนี้ มีข้อเท็จจริงอาจสรุปความได้ว่า ปรส. (โดยนายมนตรี  เจนวิทย์การ รักษาการในต
             ำแหน่งเลขาธิการ)ได้ดำเนินการเปิดเผยข้อมูลสัญญา Sharing Agreement ระหว่าง ปรส. กับบริษัทโกลด์แมนซาคส์  (เอเซีย) ไฟแนนซ์ จำกัด ตาม “คำวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารด้านเศรษฐกิจและการคลังของประเทศ”   แต่เนื่องจากสัญญาดังกล่าว มีข้อสัญญาระบุว่า คู่สัญญาจะต้องรักษาสัญญาไว้เป็นความลับ ปรส. จึงได้มีหนังสือขอความยินยอมในการเปิดเผยสัญญาจากบริษัทโกลด์แมนซาคส์ฯ แต่บริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯไม่ยินยอม  ดังนั้น ในการเปิดเผยสัญญาดังกล่าว ปรส. จึงได้กำหนดเงื่อนไขบางประการ เพื่อให้นางกรรณิกา วิร
             ิยะกุล และนายประสงค์ เลิศรัตนวิสุทธิ์ ซึ่งเป็นผู้ขอข้อมูลข่าวสารดังกล่าวปฏิบัติตาม ซึ่งต่อมา “คณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ” โดยหนังสือของประธานกรรมการฯ (คุณหญิงสุพัตรา  มาศดิตถ์) ได้มีมติและแจ้งให้ ปรส. เปิดเผยข้อมูลข่าวสารโดยไม่มีเงื่อนไข  หลังจากนั้น  ปรส. (โดยมติคณะกรรมการ ปรส.) ได้พิจารณาในเรื่องนี้แล้ว เห็นว่า “คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ” ไม่มีอำนาจในการห้าม ปรส. ที่จะกำหนดเงื่อนไขในการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารดังกล่าว  โดย ปรส. เห็นว่า การกำหนดเงื่อนไขในการเปิดเผยข้อมูลข่าวส
             ารของปรส. เป็นอำนาจโดยชอบด้วยกฎหมายตามมาตรา ๒๐ (๒) แห่งพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๔๐

สำนักงานคณะกรรมการกฤษฎีกาได้รับเรื่องดังกล่าวแล้วและได้ส่งเรื่องให้คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) พิจารณา
ในการพิจารณาของคณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) ได้เชิญผู้แทนหน่วยงานที่เกี่ยวข้องมาร่วมชี้แจงข้อเท็จจริง ได้แก่ ผู้แทน ปรส. (นางวชิรา ณ ระนอง ผู้ช่วยเลขาธิการ ปรส. นายมนัสวี  เปาอินทร์ ที่ปรึกษากฎหมาย นางสาวอารย์ชยา ศิริวัลลภ ที่ปรึกษากฎหมาย นางสาวพรรณี  จินดากิจประเสริฐ เจ้าหน้าที่ ปรส. และนา
             ยประวิทย์  เตไชยา เจ้าหน้าที่ ปรส.)  ผู้แทนสำนักงานคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ (นายชั่งทอง  โอภาสศิริวิทย์  ผู้อำนวยการสำนักงานคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ และร.ต.สุทธิ  พรรณรายณ์  นักประชาสัมพันธ์ ๖) และผู้แทนสำนักงานปลัดกระทรวงการคลัง (นายนรวีร์  ฉัตราภรณ์ เศรษฐกร ๕ และ นายนพดล  นนท์ประเวศน์ นิติกร) และได้ขอเอกสารเพิ่มเติม  จาก ปรส. และสำนักงานคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ (สขร.)
คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) ได้พิจารณาเรื่องดังกล่าวแล้ว อาจสรุปความเป็นมาของเรื่องและมีความเห็นดังต่
             อไปนี้
(ก) ความเป็นมาของเรื่อง
จากข้อเท็จจริงที่ปรากฏตามหนังสือ ปรส. ที่ขอให้สำนักงานคณะกรรมการกฤษฎีกาพิจารณาปัญหาข้อกฎหมาย ประกอบกับเอกสารประกอบการพิจารณาที่ ปรส. และสำนักงานคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ (สขร.) ส่งมา และข้อเท็จจริงที่รับฟังจากการชี้แจงของผู้แทน ปรส.  และผู้แทน สขร.  อาจสรุปความตามลำดับได้ ดังต่อไปนี้
๑. การดำเนินการของ ปรส.
 ในการดำเนินการประมูลจำหน่ายสินเชื่อธุรกิจของสถาบันการเงินที่ถูกปิดกิจการครั้งแรกในวันที่ ๑๕ ธันวาคม ๒๕๔๑  ปรากฏว่า ในกรณีของบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ  เ
             มื่อ ปรส. ประกาศผลการประมูลเบื้องต้นของการจำหน่ายสินเชื่อธุรกิจในวันที่ ๑๖ ธันวาคม ๒๕๔๑ แล้ว  ปรส. ได้ดำเนินการเจรจากับผู้ประมูลรวมทั้งบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ ในวันที่ ๑๗ ธันวาคม ๒๕๔๑  เพื่อให้ ปรส. ได้รับผลตอบแทนจากการประมูลเพิ่มสูงขึ้น โดยผู้ประมูลสามารถเลือกที่จะเพิ่มราคาประมูลหรือจะใช้โครงสร้างแบ่งปันผลกำไร (Profit Sharing) ก็ได้ ในวันที่ ๑๘ ธันวาคม ๒๕๔๑ ซึ่งเป็นระยะเวลาเพียงหนึ่งวันหลังจากการเจรจากับผู้เข้าประมูล ปรส. ได้แถลงผลการประชุมคณะกรรมการ ปรส. เรื่องผลการเจรจาระหว่าง ปรส. กับผู้ประมูล
               และแถลงว่า ปรส. สามารถจำหน่ายสินเชื่อให้แก่บริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ ได้จำนวน ๔ กลุ่ม  ตามโครงสร้างแบ่งปันผลกำไร (Profit Sharing)  ตลอดจนได้แจ้ง  บริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ ทราบว่าบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ เป็นผู้ชนะการประมูลสินเชื่อกลุ่ม BL ๑๙-๒๒  และต่อมาในวันที่ ๑๒ มกราคม ๒๕๔๒ ปรส.ได้ลงนามในสัญญาสองฉบับ คือ สัญญาแบ่งปันผลประโยชน์ (Sharing Agreement) กับบริษัท Thai Capital L.L.C. (ซึ่งเป็นบริษัทจำกัดที่จัดตั้งขึ้นตามกฎหมายของ Cayman Islands โดยมีบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ และบริษัท GE Capital (Thailand) จำกัด
              เป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่) ฉบับหนึ่ง และสัญญาซื้อขาย (Contract of Sale) กับกองทุนรวม Bangkok Capital Fund (ซึ่งเป็นกองทุนรวมที่จัดตั้งตามกฎหมายไทย โดยมีบริษัท Thai Capital L.L.C เป็นผู้ถือหน่วยลงทุนเพียงรายเดียว) อีกฉบับหนึ่ง
จากการดำเนินการของ ปรส. ดังกล่าวข้างต้น ได้มีสื่อมวลชน (นางกรรณิกา  วิริยะกุล หัวหน้ากองบรรณาธิการหนังสือพิมพ์ไทยโพสต์ และนายประสงค์  เลิศรัตนวิสุทธิ์ บรรณาธิการบริหารหนังสือพิมพ์ประชาชาติธุรกิจ)มีหนังสือ  ร้องขอให้ ปรส. เปิดเผยข้อมูลสัญญา ระหว่าง ปรส. กับบริษัท โกลด์แมนซาคส์
             ฯ  ซึ่ง ปรส.  (โดยนายมนตรี  เจนวิทย์การ) ได้พิจารณาคำร้องขอดังกล่าวแล้วมีคำสั่งไม่เปิดเผยสัญญาดังกล่าวและได้แจ้งให้ผู้ขอทราบ  พร้อมทั้งให้เหตุผลว่าสัญญาดังกล่าวเป็นข้อตกลงที่เกี่ยวข้องกับผลประโยชน์ทางธุรกิจ (Commercial Deal) ที่ผู้ประมูลเสนอผลประโยชน์เพิ่มเติมจากราคาประมูล และได้มีเงื่อนไขกำหนดไว้ในสัญญาให้คู่สัญญาต้องรักษาสัญญาไว้เป็นความลับ 
๒. การอุทธรณ์คำสั่งไม่เปิดเผยข้อมูลข่าวสารของ ปรส.
 เมื่อนางกรรณิกาฯ และนายประสงค์ฯ ได้รับทราบคำสั่งของ ปรส.(โดยนายมนตรี เจนวิทย์การ) แล้ว  จึงได้ใช้สิท
             ธิอุทธรณ์  คำสั่งของ ปรส. ดังกล่าวต่อ”คณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ”  ซึ่งคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการได้มอบหมายให้ “คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารด้านเศรษฐกิจและการคลังของประเทศ” เป็นผู้พิจารณา
คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ   ได้ประชุมเพื่อพิจารณาอุทธรณ์เรื่องนี้ เมื่อวันที่ ๒๔ กุมภาพันธ์ ๒๕๔๒ และวันที่ ๓ มีนาคม ๒๕๔๒ โดยมีผู้แทน ปรส. มาชี้แจงและนำเอกสารที่เกี่ยวข้องมาประกอบการพิจารณาของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ  ซึ่งสรุปความได้ว่า ผู้แทน ปรส. ได้
             ชี้แจงว่า ปรส. (โดยนายมนตรีเจนวิทย์การ รักษาการในตำแหน่งเลขาธิการฯ)พิจารณาเห็นว่า การเปิดเผยสัญญา Sharing Agreement  จะมีผลกระทบต่อการประมูลครั้งต่อไป  เนื่องจากถ้าผู้ประมูลศึกษาสัญญา Sharing Agreement แล้วเห็นว่าสินทรัพย์ใดน่าจะเจรจาต่อรองกับ ปรส. ได้  ผู้ประมูลก็อาจใช้กลยุทธ์นี้ในการประมูลครั้งต่อไป  และ ปรส. ยังเห็นอีกว่า สินทรัพย์ที่ ปรส. จำหน่ายนั้นเป็นสินทรัพย์ของสถาบันการเงินที่ถูกปิดกิจการจึงถือได้ว่า ปรส. ทำสัญญาดังกล่าวแทนสถาบันการเงินดังกล่าว ซึ่งมีฐานะเป็นเอกชนและทำให้สัญญาซื้อขายสิน
             ทรัพย์เป็นสัญญาระหว่างเอกชนด้วยกัน สัญญาดังกล่าวจึงไม่ใช่ข้อมูลข่าวสารของราชการ 
ในการพิจารณา คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ เห็นว่า เรื่องนี้มีประเด็นที่ต้องวินิจฉัย ๓ ประเด็น คือ  (๑) ข้อมูลข่าวสารตามที่ผู้อุทธรณ์ร้องขอนั้นเป็นข้อมูลข่าวสารของราชการหรือไม่  (๒) ข้อมูลสัญญา Sharing Agreement ที่ ปรส. เห็นว่า  เป็นข้อตกลงที่เกี่ยวข้องกับประโยชน์ทางธุรกิจ (Commercial Deal) และมีเงื่อนไขให้รักษาเป็นความลับนั้นเป็นข้อมูลที่มี “ลักษณะ” ตามบทบัญญัติมาตรา ๑๕ (๖)  แห่งพระราชบัญญัติข้อมูลข่
             าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๔๐ แล้วหรือไม่ และ (๓) เหตุผลของ ปรส.  ที่ ปรส. ใช้อ้างเพื่อไม่เปิดเผยข้อมูลข่าวสาร ที่ว่า ข้อมูลดังกล่าวเป็นข้อตกลงที่เกี่ยวข้องกับผลประโยชน์ทางธุรกิจ(Commercial Deal) และมีเงื่อนไขให้รักษาเป็นความลับนั้น รับฟังได้หรือไม่   
สำหรับประเด็นแรก คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ เห็นว่าข้อมูลดังกล่าวเป็น “ข้อมูลข่าวสารของราชการ” ตามหลักเกณฑ์ในบทนิยามในมาตรา ๔ แห่งพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๔๐ สำหรับ  ประเด็นที่สอง คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่า
             วสารฯ เห็นว่า  ข้อมูลสัญญา Sharing Agreement ที่อยู่ในความครอบครองของ ปรส. ดังกล่าวเป็นข้อมูลที่ผู้ประมูลมีเงื่อนไขให้รักษาไว้เป็นความลับ ถือได้ว่า ข้อมูลดังกล่าวมีลักษณะเป็น “ข้อมูลข่าวสารที่มีผู้ให้มาโดยไม่ประสงค์ให้ทางราชการนำไปเปิดเผยต่อผู้อื่น”  ตามนัยของมาตรา ๑๕ (๖) แห่งพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๔๐  ส่วนประเด็นที่สาม คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ  เห็นว่า เจ้าหนี้รายใหญ่ของสถาบันการเงินที่ถูกปิดกิจการคือ “กองทุนเพื่อการฟื้นฟูและพัฒนาระบบสถาบันการเงิน” ที่จัดตั
             ้งขึ้นโดยงบประมาณแผ่นดินที่มาจากภาษีของประชาชน  ดังนั้น การเปิดเผยข้อมูลข่าวสารดังกล่าวต่อสาธารณชน ย่อมจะทำให้ประชาชนได้ทราบถึงภาระของกองทุนดังกล่าวอันเป็นประโยชน์สาธารณะตามมาตรา ๑๕ วรรคหนึ่ง
อย่างไรก็ตาม เมื่อคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ ได้พิจารณาเนื้อหาของสัญญาแล้ว  มีความเห็นว่า ข้อมูลบางส่วนของสัญญาเป็น “ข้อมูลข่าวสารส่วนบุคคล”  และข้อมูลบางส่วนหากเปิดเผยก่อนเวลาอันสมควรอาจส่งผลกระทบต่อกลยุทธ์ในการประมูลสินทรัพย์ของสถาบันการเงินครั้งต่อไป  ดังนั้น  คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผ
             ยข้อมูลข่าวสารฯ จึงได้มีคำวินิจฉัยที่ ศค ๒/๒๕๔๒ ลงวันที่ ๒๘ เมษายน ๒๕๔๒ วินิจฉัยให้ ปรส. เปิดเผยสัญญาซื้อขายสินเชื่อธุรกิจที่ ปรส. ทำกับบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ จำนวน ๒ ฉบับ ที่ได้ลงนามเมื่อวันที่ ๑๘ ธันวาคม ๒๕๔๑ และวันที่ ๑๒ มกราคม ๒๕๔๒ ทันที โดยยกเว้นกรณีต่อไปนี้ คือ (๑) Initial Purchase Price ใน Contract  of Sale และ Sharing Agreement ให้เปิดเผยหลังการประมูลครั้งต่อไป ๑ วัน และ (๒) Exhibit ๑ ใน Contract of Sale ไม่ต้องเปิดเผย เนื่องจากเป็นข้อมูลหนี้และจำนวนหนี้ส่วนบุคคล
สำนักงานคณะกรรมการข้อมูล
             ข่าวสารของราชการ (สขร.) ได้แจ้งคำวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยฯดังกล่าวให้ ปรส. ทราบตามหนังสือสำนักงานคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ ที่ นร ๑๓๑๑/๕๕๔ ลงวันที่ ๒๙ เมษายน ๒๕๔๒
๓. การดำเนินการหลังจากที่มีคำวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ แล้ว
หลังจากที่ ปรส. ได้รับทราบคำวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ แล้ว  ปรส. ได้มีหนังสือ  ลงวันที่ ๑๓ พฤษภาคม ๒๕๔๒ ไปถึงบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ เพื่อขอความยินยอมในการเปิดเผยข้อมูลดังกล่าวข้างต้น  ซึ่งต่อมาบริษัท Thai Cap
             ital L.L.C. (โดยนาย Eldridge F. Gray รองประธานบริษัทฯ เป็นผู้ลงนาม) ซึ่งเป็นคู่สัญญากับ ปรส. ในสัญญา Sharing Agreement ได้มีหนังสือ ลงวันที่ ๒๖ กรกฎาคม ๒๕๔๒ ถึง ปรส. ว่า  บริษัทฯ ไม่ให้ความยินยอมที่จะให้ ปรส. เปิดเผยสัญญาโดยอ้างข้อสัญญาที่ ๕.๕ ของ Sharing Agreement  ต่อจากนั้น ปรส. ได้มีหนังสือ  ลงวันที่ ๖ สิงหาคม ๒๕๔๒ ถึงประธานกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ แจ้งว่า บริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ ไม่ให้ความยินยอมที่จะให้ ปรส. เปิดเผยสัญญา และปรส. ได้ขอหารือกับคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการว่า ถ้า ปรส. เ
             ปิดเผยข้อมูลไปตามคำวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯโดยมิได้รับความยินยอมจากคู่สัญญาแล้ว หากเกิดความเสียหายหรือถูกฟ้องคดีแล้ว ผู้ใดจะเป็นผู้รับผิดชอบในความเสียหายที่อาจจะเกิดขึ้น
คณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการโดยหนังสือ  ของประธานกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ (คุณหญิงสุพัตราฯ)  ลงวันที่ ๑๖ สิงหาคม ๒๕๔๒ ได้แจ้งตอบไปยัง ปรส.  ว่า คณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการได้พิจารณาเรื่องแล้วและได้มีมติให้ ปรส. เปิดเผยข้อมูลข่าวสารตามคำวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวส
             ารฯที่ได้วินิจฉัยไว้แล้ว และหากเกิดความเสียหายหรือถูกฟ้องคดีแล้ว  ปรส. จะเป็นผู้รับผิดชอบในความเสียหายที่เกิดขึ้นโดยตรง  โดยเจ้าหน้าที่ซึ่งปฏิบัติหน้าที่ตามคำวินิจฉัยไม่ต้องรับผิดชอบเป็นการเฉพาะตัว  ทั้งนี้ ตามมาตรา ๕  แห่งพระราชบัญญัติความรับผิดทางละเมิดของเจ้าหน้าที่ พ.ศ. ๒๕๓๙ 
เมื่อ ปรส. ได้รับแจ้งมติของคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการแล้ว  ปรส. ได้จัดประชุมคณะกรรมการ ปรส. ขึ้นอีก ๒ ครั้ง ในวันที่ ๑๙ สิงหาคม ๒๕๔๒ และวันที่ ๒ กันยายน ๒๕๔๒   โดยในการประชุมคณะกรรมการ ปรส.  ครั้งแรก เมื่อวันที่ 
             ๑๙ สิงหาคม ๒๕๔๒ ปรากฏว่า  คณะกรรมการ ปรส. ไม่เห็นชอบให้ ปรส. เปิดเผยข้อมูลตามคำวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ เพราะจะทำให้ ปรส. เป็นฝ่ายผิดสัญญาและต้องรับผิดชอบในความเสียหายที่เกิดขึ้นโดยตรง เว้นแต่คณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการหรือบุคคลใดจะเป็นผู้รับผิดชอบในความเสียหายที่เกิดขึ้นหรือมีคำสั่งของศาลให้ ปรส. เปิดเผยข้อมูลได้  และได้ให้ ปรส. มีหนังสือแจ้งให้ประธานกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการทราบเมื่อวันที่ ๒๗ สิงหาคม ๒๕๔๒  และต่อมาในการประชุมคณะกรรมการ ปรส. ครั้งที่สอง  เม
             ื่อวันที่ ๒ กันยายน ๒๕๔๒ คณะกรรมการ ปรส. ได้ยืนยันมติ (ไม่เห็นชอบให้ ปรส. เปิดเผยข้อมูลข่าวสาร โดยให้เหตุผลของการไม่เปิดเผยข้อมูลข่าวสารไว้ ๔ ประการ  คือ (๑) ข้อมูลดังกล่าว ปรส. ได้รับมาโดยมีเงื่อนไขผูกพันว่า ปรส. จะไม่เปิดเผยให้แก่ผู้ที่ไม่มีส่วนได้เสีย เว้นแต่จะได้รับความยินยอมจากคู่สัญญา (ซึ่ง ปรส. ระบุว่า คือบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ) (๒) สัญญาที่ ปรส.ได้ทำไว้กับบริษัทโกลด์แมนซาคส์ฯ มีข้อมูลทางการค้า มีสูตรการคำนวณวิธีการชำระหนี้คืนเจ้าหนี้ของผู้ประมูลอย่างละเอียด ซึ่งมีลักษณะเป็น “ความลับทางการ
             ค้า” (๓) การที่คณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการมีมติให้ ปรส. เปิดเผยสัญญาดังกล่าวเท่ากับเป็นการบังคับให้ ปรส. ต้องปฏิบัติผิดไปจากสัญญา ที่ ปรส. ทำไว้กับผู้ซื้อทรัพย์สินจาก ปรส. และ (๔) ปรส. จะต้องระมัดระวังด้วยว่า ผู้ประมูลอาจร้องเรียนหรือฟ้องร้อง ปรส. ได้เช่นกัน  ด้วยเหตุผล ๔ ประการนี้ คณะกรรมการ ปรส. จึงเห็นว่า การเปิดเผยข้อมูลข่าวสารดังกล่าวอาจทำให้เกิดความเสียหายแก่คู่สัญญา  และเห็นว่า การที่ ปรส. ยังไม่สามารถปฏิบัติตามความเห็นของคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการฯ เนื่องจากคู่สัญญาไม่ยินยอมให
             ้เปิดเผย มีเหตุผลอันสมควรซึ่งเป็นไปตามมติคณะรัฐมนตรีเมื่อวันที่ ๙ มีนาคม ๒๕๔๒ ในข้อ ๔  ซึ่งต่อมา ปรส. ได้แจ้ง  มติคณะกรรมการ ปรส. ดังกล่าวให้ประธานกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการทราบ เมื่อวันที่ ๑๓ กันยายน ๒๕๔๒ อีกครั้งหนึ่ง
ในขณะเดียวกันประธานกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการได้จัดให้มีการประชุมคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการเพื่อพิจารณาเรื่องนี้  เมื่อวันที่ ๑๓ กันยายน ๒๕๔๒  ซึ่งคณะกรรมการฯ ก็ได้มีมติยืนยันให้ ปรส. ดำเนินการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารตามคำวินิจฉัยฯ โดยให้ถือเป็นหน้าที่ตามกฎหมายของเจ้าหน้
             าที่และหน่วยงานของรัฐที่จะต้องปฏิบัติ และหากมีความเสียหายเกิดขึ้นเจ้าหน้าที่ผู้เปิดเผยข้อมูลย่อมได้รับความคุ้มครองตามกฎหมายอยู่แล้ว  และเห็นว่าการที่คณะกรรมการ ปรส. มีมติไม่เปิดเผยข้อมูลตามเหตุผลที่อ้างนั้น ถือได้ว่าเป็นเจตนาฝ่าฝืนไม่ปฏิบัติตามคำวินิจฉัย   และต่อมา ประธานกรรมการฯ ได้มีหนังสือ  แจ้งมติดังกล่าวให้ ปรส. ทราบเมื่อวันที่ ๑๕ กันยายน ๒๕๔๒
เมื่อ ปรส. ได้รับแจ้งมติคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการแล้ว ปรส. ได้มีการประชุมคณะกรรมการ ปรส. (นายอมเรศ  ศิลาอ่อน เป็นประธานที่ประชุม) เมื่อวันที่
              ๑๖ กันยายน ๒๕๔๒  และวันที่ ๒๓ กันยายน ๒๕๔๒  รวม ๒ ครั้ง โดยคณะกรรมการ ปรส. ได้มีมติให้ ปรส. ให้ความร่วมมือในการเปิดเผยข้อมูลดังกล่าว  โดยจะเปิดเผย Initial Purchase Price ใน Contract of Sale และ Sharing Agreement และจะไม่เปิดเผยข้อมูลในส่วน Exhibit  ๑ ใน Contract of Sale  ทั้งนี้ โดย ปรส. ได้อาศัยอำนาจตามมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒)  แห่งพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๔๐  กำหนดเงื่อนไขใน “การใช้ข้อมูล” แก่ผู้ที่ได้รับการเปิดเผยข้อมูล  
เงื่อนไขที่ ปรส. กำหนด คือ  (๑)ปรส. อนุญาตให้เฉพาะนาง
             กรรณิกาฯ และนายประสงค์ฯ เท่านั้นเข้าดูข้อมูล  (๒)นางกรรณิกาฯ และนายประสงค์ฯ จะต้องลงนามในสัญญารักษาความลับก่อนเข้าดูข้อมูล  (๓)บุคคลทั้งสองจะต้องเข้าดูข้อมูลภายในเวลา ๑ เดือนนับแต่วันที่ได้รับหนังสือแจ้งจาก สขร. และจะต้องแจ้งให้ ปรส. ทราบล่วงหน้าไม่น้อยกว่า ๓ วันก่อนเข้าดูข้อมูล  (๔)ห้ามนำเอกสารหรือข้อความในเอกสารออกไปภายนอกไม่ว่าโดยวิธีใดๆ เช่น การถ่ายเอกสาร หรือการบันทึกเทป เป็นต้น เว้นแต่ได้รับอนุญาตจาก ปรส. (๕)การนำข้อมูลในสัญญาไปเปิดเผยจะต้องได้รับความยินยอมจาก ปรส. ก่อน และ (๖)หากเกิดความเ
             สียหายขึ้นจากการเปิดเผยข้อมูลในสัญญา ผู้เปิดเผยจะต้องเป็นผู้รับผิดชอบในความเสียหายนั้น  และ ปรส. ได้มีหนังสือ  แจ้งการกำหนดเงื่อนไขดังกล่าวให้ สขร. ทราบ เมื่อวันที่ ๒๔ กันยายน ๒๕๔๒
เมื่อ สขร. ได้รับแจ้งจาก ปรส. แล้ว  สขร.ได้จัดให้มีการประชุมคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ  เมื่อวันที่ ๑๑ ตุลาคม ๒๕๔๒   ในการประชุมครั้งนี้คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ มีความเห็นว่า  ปรส. ไม่มีอำนาจกำหนดเงื่อนไขใน “การใช้ข้อมูลข่าวสาร” ตามมาตรา ๒๐ (๒) เนื่องจากในกรณีนี้มีข้อเท็จจริงว่า เจ้า
             หน้าที่ ปรส. ตามระดับที่กำหนดในกฎกระทรวงได้มีคำสั่งไม่เปิดเผยข้อมูลข่าวสารไปแล้ว ซึ่งเป็นผลให้ผู้ขอข้อมูลข่าวสารมาอุทธรณ์คำสั่งดังกล่าวต่อคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ และต่อมาคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ ก็ได้มีคำวินิจฉัยให้ ปรส. เปิดเผยข้อมูลข่าวสารแล้ว ซึ่งมาตรา ๓๗ แห่งพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๔๐ ได้บัญญัติให้คำวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯเป็นที่สุด   ฉะนั้น  คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ จึงเห็นว่า  การที่ ปรส
             . กำหนดเงื่อนไขในชั้นที่คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯมีคำวินิจฉัยไปแล้ว ย่อมถือได้ว่าเป็นการเพิ่มเติมคำวินิจฉัย ซึ่ง ปรส. ไม่มีอำนาจกระทำได้
ต่อมา ประธานกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการได้มีหนังสือ  ลงวันที่ ๒๒ ตุลาคม ๒๕๔๒ แจ้งผลการพิจารณาของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ  ดังกล่าวให้ ปรส. ทราบ และให้ ปรส. ดำเนินการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารตามคำวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ โดยไม่มีเงื่อนไข
เมื่อ ปรส. ได้รับแจ้งผลการพิจารณาของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผ
             ยข้อมูลข่าวสารฯ คณะกรรมการ ปรส. ได้มีการประชุมในวันที่ ๙ ธันวาคม ๒๕๔๒ โดยคณะกรรมการ ปรส. มีความเห็นว่า  เรื่องนี้ยังมีปัญหาข้อกฎหมายเกี่ยวกับการกำหนดเงื่อนไขในการใช้ข้อมูลข่าวสารตามมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒) แห่ง พระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๔๐   กล่าวคือ แม้คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ จะได้มีคำวินิจฉัยอุทธรณ์แล้ว และมาตรา ๓๗ วรรคสอง กำหนดให้คำวินิจฉัยดังกล่าวเป็นที่สุดก็ตาม  แต่บทบัญญัติดังกล่าวจะใช้ได้เฉพาะในประเด็นที่คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ มีอำนาจว
             ินิจฉัยอุทธรณ์ตามที่กฎหมาย  บัญญัติให้อำนาจไว้เท่านั้น  แต่ในกรณีเจ้าหน้าที่ของรัฐ(ปรส.) กำหนดเงื่อนไขตามมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒) นั้น คณะกรรมการ ปรส. เห็นว่า คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ ไม่มีอำนาจวินิจฉัยอุทธรณ์  ซึ่งในกรณีนี้อาจเทียบเคียงได้กับกรณีการขอดูคะแนนสอบเข้าโรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ซึ่งโรงเรียนสาธิตฯได้กำหนดเงื่อนไขให้ผู้ที่ขอดูข้อมูลผลสอบต้องปฏิบัติตามได้ภายหลังจากที่คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯได้มีคำวินิจฉัยอุทธรณ์แล้ว  และดังนั้น ปรส. จึงไ
             ด้มีหนังสือ  ถึงเลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกาเพื่อหารือในข้อกฎหมายว่า การกำหนดเงื่อนไขตามมาตรา ๒๐ (๒) ของ ปรส. นั้น ปรส. สามารถทำได้โดยชอบด้วยกฎหมาย หรือไม่

(ข) ความเห็นของคณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖)
คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) ได้พิจารณาข้อเท็จจริงและข้อกฎหมายแล้ว  ปรากฏว่าในเรื่องนี้ ปรส. ได้หารือว่า  การกำหนดเงื่อนไขตามมาตรา ๒๐ (๒) นั้น  ปรส. สามารถทำได้โดยชอบด้วยกฎหมายหรือไม่  
คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) พิจารณาแล้ว เห็นว่า ในเรื่องที่หารือมานี้มีปัญหาที่จะต้องพิจารณา ๓ ประการ  คือ ปัญ
             หาที่หนึ่ง ในการเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร ปรส. จะกำหนดเงื่อนไข “การใช้ข้อมูล” แก่ผู้ได้รับการเปิดเผยข้อมูล โดยอาศัยอำนาจตามมาตรา ๒๐วรรคหนึ่ง (๒) ได้หรือไม่เพียงใด  ปัญหาที่สอง การเปิดเผยข้อมูล ที่เป็นข้อสัญญาซื้อขายสินเชื่อธุรกิจและมีข้อสัญญากำหนดให้คู่สัญญา (ปรส.) รักษาข้อมูลไว้เป็นความลับ จะกระทำได้เพียงใด  ทั้งนี้ โดยคำนึงถึงข้อเท็จจริงว่า ในกรณีนี้ คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ มิได้วินิจฉัยให้เปิดเผยสัญญาทั้งหมด แต่ได้แยกประเภทข้อมูลในสัญญา ออกเป็นข้อมูลในทางการค้า ข้อมูลส่วนบุคคลแล
             ะมีข้อมูลเพียงบางส่วนที่คณะกรรมการวินิจฉัยให้เปิดเผย   และปัญหาที่สาม ได้แก่ ปัญหาเกี่ยวกับความรับผิดของหน่วยงานของรัฐต่อความเสียหายที่อาจจะเกิดจากการเปิดเผยสัญญาซื้อขายสินเชื่อธุรกิจ (หากข้อสัญญาที่กำหนดให้หน่วยงานของรัฐต้องรักษาข้อมูลไว้เป็นความลับดังกล่าว เป็นสัญญาที่สามารถทำได้โดยถูกต้องตามกฎหมาย)  เพราะในกรณีนี้  ปรส.ได้กล่าวอ้างว่าสัญญาซื้อขายสินเชื่อธุรกิจมีเรื่องที่เป็น “ความลับทางการค้า”  และมีข้อสัญญาว่าด้วยการรักษาความลับของสัญญา  
ปัญหาที่หนึ่ง  ปรส. สามารถกำหนดเงื่อนไขการเปิดเผยข้อ
             มูลข่าวสารของราชการโดยอาศัยอำนาจตามมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒) ได้หรือไม่
ตามปัญหาที่ ปรส. หารือมานั้น คณะกรรมการกฤษฎีกา(คณะที่ ๖) พิจารณาแล้วเห็นว่า   ก่อนที่จะวินิจฉัยปัญหาดังกล่าว  จำเป็นที่จะต้องพิจารณาบทบัญญัติมาตรา ๒๐ ก่อนว่า มาตรา ๒๐ นี้มีความมุ่งหมายอย่างไร  
มาตรา ๒๐  แห่งพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๔๐ ประกอบด้วยบทบัญญัติ ๒ วรรค  โดยวรรคหนึ่ง บัญญัติว่า “การเปิดเผยข้อมูลข่าวสารใดแม้จะเข้าข่ายต้องมีความรับผิดชอบตามกฎหมายใด ให้ถือว่าเจ้าหน้าที่ของรัฐไม่ต้องรับผิดหากเป็นการกระท
             ำโดยสุจริตในกรณีดังต่อไปนี้ (๑) ข้อมูลข่าวสารตามมาตรา ๑๕ ถ้าเจ้าหน้าที่ของรัฐได้ดำเนินการโดยถูกต้องตามระเบียบตามมาตรา ๑๖  (๒) ข้อมูลข่าวสารตามมาตรา ๑๕  ถ้าเจ้าหน้าที่ของรัฐในระดับตามที่กำหนดในกฎกระทรวงมีคำสั่งให้เปิดเผยเป็นการทั่วไปหรือเฉพาะแก่บุคคลใด เพื่อประโยชน์อันสำคัญยิ่งกว่าที่เกี่ยวกับประโยชน์สาธารณะ หรือชีวิต ร่างกาย สุขภาพ หรือประโยชน์อื่นของบุคคล  และคำสั่งนั้นได้กระทำโดยสมควรแก่เหตุ ในการนี้จะมีการกำหนดข้อจำกัดหรือเงื่อนไขในการใช้ข้อมูลข่าวสารนั้นตามความเหมาะสมก็ได้”  และวรรคสองของมาต
             รา ๒๐ บัญญัติว่า “การเปิดเผยข้อมูลข่าวสารตามวรรคหนึ่ง ไม่เป็นเหตุให้หน่วยงานของรัฐพ้นจากความรับผิดตามกฎหมายหากจะพึงมีในกรณีดังกล่าว”  
ดังนั้น เมื่อได้พิจารณาบทบัญญัติของมาตรา ๒๐ ทั้งสองวรรคข้างต้นแล้ว จะเห็นได้ว่ามาตรานี้มีเจตนาที่จะแยกความรับผิดของเจ้าหน้าที่ของรัฐ และของหน่วยงานของรัฐออกจากกัน โดยมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง เป็นการบัญญัติที่ให้ความคุ้มครองแก่เจ้าหน้าที่ของรัฐที่ได้กระทำการโดยสุจริตและการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารของราชการนั้นเป็นไปตามเงื่อนไขที่กำหนด   กล่าวคือ  ถ้าการสั่งให้เปิดเผยข้อมูลข
             ่าวสารนั้นได้ดำเนินการโดยถูกต้องตามระเบียบ ตามที่กำหนดไว้ในมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๑)  หรือถ้าการสั่งการให้เปิดเผยนั้นเป็นไปตามเงื่อนไขที่กำหนดไว้ในมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒) ซึ่งเป็นการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารของเจ้าหน้าที่ในระดับที่กำหนดในกฎกระทรวง   เจ้าหน้าที่ของรัฐที่ได้มีคำสั่งให้เปิดเผยข้อมูลข่าวสารของราชการตามหลักเกณฑ์ที่บัญญัติไว้ในมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง เจ้าหน้าที่ของรัฐดังกล่าวก็ไม่ต้องรับผิดเป็นการส่วนตัว   แต่ทั้งนี้ ถ้าหากการเปิดเผยของเจ้าหน้าที่นั้นได้ก่อให้เกิดความรับผิดของรัฐตามกฎหมาย หน่วยงานข
             องรัฐก็จะเป็นผู้รับผิด ตามมาตรา ๒๐ วรรคสอง  ประกอบกับมาตรา ๕   แห่งพระราชบัญญัติความรับผิดทางละเมิดของเจ้าหน้าที่ พ.ศ. ๒๕๓๙  
คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) เห็นว่า อำนาจของเจ้าหน้าที่ของรัฐในการกำหนดข้อจำกัดหรือเงื่อนไขใน “การใช้ข้อมูลข่าวสาร” ตามความเหมาะสม ตามที่บัญญัติไว้ในมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒)  เป็นเพียงอำนาจทั่วไปเช่นเดียวกับอำนาจของเจ้าหน้าที่ของรัฐในการมีคำสั่งมิให้เปิดเผยตามมาตรา ๑๕ วรรคหนึ่ง  โดยมาตรา ๑๕ วรรคหนึ่งจะเป็นกรณีที่กฎหมายบัญญัติให้เจ้าหน้าที่ของรัฐมีอำนาจออกคำสั่งมิให้เปิดเผ
             ยข้อมูลในบางกรณีที่การเปิดเผยอาจก่อให้เกิดความเสียหาย  และในทางกลับกันมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒) ก็จะเป็นกรณีที่กฎหมายบัญญัติให้เจ้าหน้าที่ของรัฐมีอำนาจออก “คำสั่งให้เปิดเผยข้อมูล” ได้โดยไม่ต้องรับผิดเป็นการส่วนตัว  ดังนั้น อำนาจของเจ้าหน้าที่ของรัฐตามมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒) จึงมิใช่เป็นบทบัญญัติที่ให้อำนาจแก่หน่วยงานของรัฐในการที่จะไม่ปฏิบัติตามคำวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารที่ได้สั่งการตามนัยมาตรา ๓๕ และมาตรา ๓๗ แห่งพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของทางราชการ พ.ศ. ๒๕๔๐  และในกรณี
             ที่มีหน่วยงานของรัฐไม่เห็นด้วยกับคำวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร ก็เป็นปัญหา เกี่ยวกับการใช้สิทธิของหน่วยงานของรัฐในการร้องขอ(หรือฟ้อง) ไปยังศาลปกครองตามพระราชบัญญัติจัดตั้งศาลปกครองและวิธีพิจารณาคดีปกครอง พ.ศ. ๒๕๔๒ และอยู่ในอำนาจของศาลปกครองที่จะเป็นผู้พิจารณาหรือวินิจฉัยในปัญหาดังกล่าวต่อไป 
ทั้งนี้  โดยคณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) พิจารณาแต่เพียง “ปัญหาข้อกฎหมาย” ตามมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒) เท่านั้น โดยคณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) ไม่จำเป็นต้องวินิจฉัยถึง “ปัญหาข้อเท็จจร
             ิง” เกี่ยวกับเงื่อนไขต่างๆ ในการเปิดเผยข้อมูลที่  ปรส. กำหนดให้ผู้ขอดูต้องปฏิบัติในการขอดูข้อมูลแต่ประการใด  ซึ่งถ้าหากพิจารณาก็จะเห็นได้ว่าเงื่อนไขที่ ปรส. กำหนดหลายๆ ข้อ เช่น การจำกัดตัวบุคคลที่เข้าดูข้อมูลได้เฉพาะบุคคล ๒ คนที่ขอเข้าดูข้อมูล  การกำหนดให้ผู้ดูข้อมูลต้องลงนามในสัญญารักษาความลับ  การห้ามนำเอกสารหรือส่วนใดส่วนหนึ่งของเอกสารออกไปภายนอก การเปิดเผยข้อมูลที่ผู้ขอได้รับมาจะต้องได้รับความยินยอมจาก ปรส. ก่อน ฯลฯ  ซึ่งการที่ ปรส.กำหนดเงื่อนไขในลักษณะนี้ย่อมมีผลเท่ากับว่า ปรส. มิได้ดำเนินก
             ารให้มีการเปิดเผยข้อมูลตามคำวินิจฉัยของคณะกรรมการฯ นั่นเอง

ปัญหาที่สอง  การเปิดเผยข้อมูลที่เป็นสัญญาซื้อขายสินเชื่อธุรกิจและมีข้อสัญญากำหนดให้คู่สัญญา (ปรส.) รักษาข้อมูลไว้เป็นความลับ จะกระทำได้เพียงใด   ซึ่งในปัญหานี้ ปรส. ได้กล่าวอ้างไว้ว่าสัญญาซื้อขายสินเชื่อธุรกิจมีข้อมูลที่เป็นความลับทางการค้า(Commercial Deal)  และในการวินิจฉัยของ “คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ”  คณะกรรมการฯมีความเห็นว่า ข้อมูลข่าวสารของทางราชการที่ผู้ประมูลมีเงื่อนไขให้ ปรส. รักษาเป็นความลับ ถือว่า เป็น “ข้
             อมูลข่าวสารที่มีผู้ให้มาโดยไม่ประสงค์ให้ทางราชการนำไปเปิดเผยต่อผู้อื่น” ตามนัยมาตรา ๑๕ (๖) 
ในการวินิจฉัยปัญหานี้  คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) เห็นสมควรแยกการพิจารณาออกเป็น ๓ ประเด็น ตามลำดับดังนี้  ๒.๑ สาระสำคัญของคำวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ มีอย่างไร  ๒.๒ ความหมายของคำว่า “ข้อมูลข่าวสารที่มีผู้ให้มาโดยไม่ประสงค์ให้ทางราชการนำไปเปิดเผยต่อผู้อื่น” ตามมาตรา ๑๕ (๖) แห่งพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการฯ พ.ศ. ๒๕๔๐  มีขอบเขตเพียงใด  และ ๒.๓ ข้อความและความหมายของข้อสัญ
             ญาที่จำกัดการเปิดเผยข้อมูล ตามที่ได้ระบุไว้ในสัญญาซื้อขายสินเชื่อธุรกิจที่ ปรส. ทำกับบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ มีอย่างไร
๒.๑  สาระสำคัญของคำวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ
ข้อเท็จจริงปรากฏว่า  ตามคำวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ  คณะกรรมการฯ มิได้วินิจฉัยให้เปิดเผยข้อมูลข่าวสารทั้งหมดโดยไม่มีเงื่อนไข  แต่คณะกรรมการฯได้วินิจฉัย “ให้ ปรส. เปิดเผยสัญญาซื้อขายสินเชื่อธุรกิจที่ทำกับบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ  ตามที่ได้ลงนามไปเมื่อวันที่ ๑๘ ธันวาคม ๒๕๔๑ และวันที่ 
             ๑๒ มกราคม ๒๕๔๒ ทันที  ยกเว้นกรณีดังต่อไปนี้ (๑) Initial Purchase Price และ Sharing Agreement  ให้เปิดเผยภายหลังการประมูลครั้งต่อไป ๑ วัน และ (๒) Exhibit ๑ ไม่ต้องเปิดเผยเนื่องจากเป็นข้อมูลหนี้และจำนวนหนี้ส่วนบุคคล”  ทั้งนี้ โดยคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ มีความเห็นว่า ข้อมูลข่าวสารที่มีผู้อุทธรณ์ร้องขอให้หน่วยราชการเปิดเผย เป็นข้อมูลข่าวสารของราชการ ตามบทนิยามของคำว่า “ข้อมูลข่าวสารของราชการ”  และเห็นว่า ข้อมูลข่าวสารของทางราชการที่อยู่ในความครอบครองของ ปรส. ดังกล่าว เข้าลักษณะตาม
             มาตรา ๑๕ (๖) แห่งพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการฯ  กล่าวคือ เป็นข้อมูลข่าวสารที่มีผู้ให้มาโดยไม่ประสงค์ให้ทางราชการนำไปเปิดเผยต่อผู้อื่น  แต่อย่างไรก็ตาม  เนื่องจากมีข้อตกลงในสัญญาว่าจะต้องรักษาไว้เป็นความลับ  คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ จึงมีความเห็นว่า เมื่อได้คำนึงถึงประโยชน์สาธารณะตามมาตรา ๑๕ แห่งพระราชบัญญัติดังกล่าวแล้ว การเปิดเผยข้อมูลข่าวสารบางส่วนให้ประชาชนทราบน่าจะเกิดประโยชน์สาธารณะมากกว่า อันจะส่งผลให้เกิดความเชื่อมั่นและมั่นใจในการบริหารการเงินการคลังของประเทศต่อไ
             ป
เมื่อได้พิจารณาข้อความที่เป็นสาระสำคัญในคำวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ  แล้ว   คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) เห็นว่า ในการวินิจฉัยปัญหานี้มีประเด็นที่จะต้องพิจารณาให้ชัดแจ้งอยู่ ๒ ประการ  คือ ประการแรก พิจารณาความหมายของคำว่า “ข้อมูลข่าวสารที่มีผู้ให้มาโดยไม่ประสงค์ให้ทางราชการนำไปเปิดเผยต่อผู้อื่น” ตามมาตรา ๑๕ (๖) แห่งพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารฯ ว่ามีขอบเขตเพียงใด  และประการที่สอง ข้อความและความหมายของข้อสัญญาต่างๆ ที่จำกัดการเปิดเผยข้อมูล ตามที่ได้กำหนดไว้ในสัญญาซื้อ
             ขายสินเชื่อธุรกิจที่ ปรส. ทำกับบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ  มีผลผูกพันเพียงใด
๒.๒  ขอบเขตของความหมาย ของคำว่า “ข้อมูลข่าวสารที่มีผู้ให้มาโดยไม่ประสงค์ให้ทางราชการนำไปเปิดเผยต่อผู้อื่น” ตามมาตรา ๑๕ (๖) แห่งพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการฯ
มาตรา ๑๕  แห่งพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการฯ บัญญัติว่า “ข้อมูลข่าวสารของราชการที่มีลักษณะอย่างหนึ่งอย่างใดดังต่อไปนี้หน่วยงานของรัฐหรือเจ้าหน้าที่ของรัฐอาจมีคำสั่งมิให้เปิดเผยก็ได้ โดยคำนึงถึงการปฏิบัติหน้าที่ตามกฎหมายของหน่วยงานของรัฐ ประโยชน์สาธารณะ และ
             ประโยชน์ของเอกชนที่เกี่ยวข้องประกอบกัน  ผู้ให้มาโดยไม่ประสงค์ให้ทางราชการนำไปเปิดเผยต่อผู้อื่น” จากข้อความใน (๖) นี้จะเห็นได้ว่าบทบัญญัติมาตรา ๑๕ (๖) ได้แยกข้อมูลข่าวสารที่เจ้าหน้าที่ของรัฐอาจมีคำสั่งมิให้เปิดเผยตามวรรคหนึ่งไว้เป็น ๒ กรณี  คือ กรณีที่เป็นข้อมูลข่าวสารของราชการที่มีกฎหมายคุ้มครองมิให้เปิดเผย กับกรณีที่เป็นข้อมูลข่าวสารของราชการที่มีผู้ให้มาโดยไม่ประสงค์ให้ทางราชการนำไปเปิดเผยต่อผู้อื่น  ซึ่งคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ มีความเห็นว่า ข้อเท็จจริงที่เป็นปัญหาในกรณีนี้เ
             ป็นข้อตกลงระหว่างหน่วยงานของรัฐกับเอกชนที่กำหนดให้คู่สัญญาเก็บรักษาข้อมูลเกี่ยวกับสัญญาไว้เป็นความลับ   ซึ่งข้อตกลงนี้ถือได้ว่าอยู่ในความหมายของคำว่า “ข้อมูลข่าวสารที่มีผู้ให้มาโดยไม่ประสงค์ให้ทางราชการนำไปเปิดเผยต่อผู้อื่น”

ในปัญหานี้  คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) เห็นด้วยกับคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ  เพราะไม่มีบทบัญญัติ ในพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการฯ ที่บัญญัติโดยตรงถึงกรณีที่หน่วยงานของรัฐไปทำสัญญาผูกพันไว้กับเอกชน  แต่คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) เห็นว่า แม้จะมีคว
             ามเห็นว่ากรณีที่เป็นปัญหานี้อยู่ในความหมายของมาตรา ๑๕ (๖) แล้วก็ตาม แต่ก็ยังมี “ประเด็นย่อย” ที่จะต้องพิจารณาอยู่อีก๓ ประการ คือ 
(ก) ประเด็นที่จะพิจารณาในเบื้องต้น คือ “ข้อมูลข่าวสารที่มีผู้ให้มาโดยไม่ประสงค์ให้ทางราชการนำไปเปิดเผยต่อผู้อื่น” (ซึ่งหมายรวมถึงกรณีที่คู่สัญญาระหว่างหน่วยงานของรัฐกับเอกชนมีข้อสัญญาตกลงผูกพันกันไว้ดังกล่าวข้างต้นด้วย) ตามมาตรา ๑๕ (๖) ความประสงค์ของผู้ให้ข้อมูล  จะมีผลผูกพัน”รัฐ”  เพียงใด  กล่าวคือ หน่วยงานของรัฐและเจ้าหน้าที่ของรัฐที่ได้ไปทำสัญญาผูกพันกับเอกชนไว้ก่
             อน (ว่าจะไม่เปิดเผยข้อสัญญา) แต่ต่อมาหน่วยงานของรัฐและเจ้าหน้าที่ของรัฐประสงค์จะเปิดเผยข้อมูลนั้น  หน่วยงานของรัฐดังกล่าวจะมีอำนาจออกคำสั่งให้เปิดเผยข้อมูลตามมาตรา ๑๕ วรรคหนึ่งได้หรือไม่
ในประเด็นนี้ ถ้าพิจารณาดูบทบัญญัติมาตรา ๑๕ วรรคหนึ่งแล้ว  จะเห็นได้ว่า  บทบัญญัติมาตรา ๑๕ วรรคหนึ่งเป็นบทบัญญัติที่ให้อำนาจแก่หน่วยงานของรัฐและเจ้าหน้าที่ของรัฐในการมีคำสั่ง “มิให้” เปิดเผยในกรณีที่ข้อมูลข่าวสารมีลักษณะตามที่ได้ระบุไว้ในอนุมาตราต่างๆ ตั้งแต่ (๑) ถึง (๗) ของมาตรา ๑๕ วรรคหนึ่ง  ทั้งนี้ โดยมาตรา ๑
             ๕ วรรคหนึ่ง มิได้บัญญัติถึงอำนาจของหน่วยงานของรัฐ ฯลฯ ในการออกคำสั่งที่เป็น “คำสั่งให้เปิดเผย”  ข้อมูลข่าวสารแต่อย่างใด   อย่างไรก็ตาม  ในประเด็นนี้ คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) เห็นว่า แม้มาตรา ๑๕ วรรคหนึ่ง จะบัญญัติเฉพาะแต่กรณีการออก “คำสั่งของหน่วยราชการหรือของเจ้าหน้าที่ของรัฐ”  ที่สั่งไม่ให้เปิดเผยเท่านั้น   แต่มิได้หมายความว่า รัฐจะต้องถูกผูกพันตามเจตนาที่ผู้ให้ข้อมูลแสดงความประสงค์ไว้แก่หน่วยงานของรัฐตามมาตรา ๑๕ วรรคหนึ่ง (๖) เสมอไป  เพราะข้อมูลข่าวสารที่มีผู้ให้มาแม้ผู้ให้จะไม่ประสงค์ให้
             ทางราชการนำไปเปิดเผย แต่ข้อมูลดังกล่าวย่อมเป็น “ข้อมูลข่าวสารของราชการ” เพราะเป็นข้อมูลข่าวสารที่อยู่ในความครอบครองของทางราชการตามคำนิยามคำว่า “ข้อมูลข่าวสารของราชการ” ในมาตรา ๔  และตามเจตนารมณ์ของพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๔๐  “ข้อมูลข่าวสารของราชการ” ย่อมเป็นข้อมูลที่เปิดเผยเว้นแต่กฎหมายจะบัญญัติยกเว้นให้ความคุ้มครองไว้   ซึ่งในกรณีนี้ นอกจากบทบัญญัติมาตรา ๑๕ วรรคหนึ่ง (๖) ที่ได้กล่าวถึง “ข้อมูลข่าวสารที่มีผู้ให้มาโดยไม่ประสงค์ให้ทางราชการนำไปเปิดเผยต่อผู้อื่น” ไว้แล้ว ก็มิได้ม
             ีบทบัญญัติอื่นที่บัญญัติให้ความคุ้มครองแก่ข้อมูลข่าวสารประเภทนี้อีกแต่อย่างใด   ซึ่งแตกต่างจากข้อมูลข่าวสารประเภทที่เป็น “ข้อมูลข่าวสารส่วนบุคคล”   และในทางตรงกันข้าม มาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒) กลับมีบทบัญญัติให้เจ้าหน้าที่ของรัฐมีอำนาจออกคำสั่งให้เปิดเผยข้อมูลข่าวสารตามมาตรา ๑๕ ได้เพื่อประโยชน์สาธารณะ ฯลฯ   และในวรรคสองของมาตรา ๑๕ เองก็ได้กำหนดให้ “คำสั่งเปิดเผยข้อมูลข่าวสารของทางราชการ” เป็นดุลพินิจ โดยเฉพาะของเจ้าหน้าที่ของรัฐตามลำดับการบังคับบัญชา
(ข) ประเด็นที่จะต้องพิจารณาต่อมาก็คือ การใช้อำน
             าจออกคำสั่งให้เปิดเผยข้อมูลโดยหน่วยงานของรัฐหรือเจ้าหน้าที่(รวมทั้งการใช้อำนาจของ “คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร” ตามมาตรา ๓๕  ในการวินิจฉัยให้ “เปิดเผย” ข้อมูลในกรณีที่มีการอุทธรณ์คำสั่งของหน่วยงานของรัฐที่สั่ง “ไม่ให้เปิดเผย”)ว่า จะอยู่ภายใต้บังคับของ “เงื่อนไข”  การออกคำสั่ง “ไม่เปิดเผย”  ข้อมูลตามที่บัญญัติไว้ในมาตรา ๑๕ วรรคหนึ่งหรือไม่
มาตรา ๑๕  วรรคหนึ่ง บัญญัติว่า “ข้อมูลข่าวสารของราชการที่มีลักษณะอย่างหนึ่งอย่างใดดังต่อไปนี้  หน่วยงานของรัฐ...อาจมีคำสั่งมิให้เปิดเผยก็ได้  โด
             ยคำนึงถึงการปฏิบัติหน้าที่ตามกฎหมายของหน่วยงานของรัฐ ประโยชน์สาธารณะ และประโยชน์ของเอกชนที่เกี่ยวข้องประกอบกัน”   ซึ่งจะเห็นได้ว่า  มาตรา ๑๕ วรรคหนึ่งได้กำหนดว่า ในการออก “คำสั่งมิให้เปิดเผยข้อมูล”  ผู้ออกคำสั่งจะต้องคำนึงถึงหลักเกณฑ์ ๓ ประการ คือ (๑) การปฏิบัติหน้าที่ตามกฎหมาย  (๒) ประโยชน์สาธารณะ  และ (๓) ประโยชน์ของเอกชนที่เกี่ยวข้อง
คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) เห็นว่า  เมื่อกฎหมายกำหนดเงื่อนไขในการใช้ดุลพินิจของหน่วยงานของรัฐและของเจ้าหน้าที่ของรัฐในการออก “คำสั่งมิให้เปิดเผยข้อมูล”ตามมาตร
             า ๑๕ วรรคหนึ่งอย่างใด  เงื่อนไขดังกล่าวย่อมนำมาใช้ในการใช้ดุลพินิจในการออก”คำสั่งให้เปิดเผยข้อมูล” ด้วย   ทั้งนี้ เพราะการใช้ดุลพินิจในการออก “คำสั่งมิให้เปิดเผยข้อมูล” กับการออก “คำสั่งให้เปิดเผยข้อมูล”  เป็นการใช้ดุลพินิจในลักษณะเดียวกัน และเป็นไปเพื่อประโยชน์ของราชการซึ่งเป็นบริการสาธารณะ (public service)  และนอกจากนั้นจะเห็นได้ว่าบทบัญญัติมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒) ก็ได้บัญญัติเงื่อนไขในการออก “คำสั่งให้เปิดเผยข้อมูล” ไว้โดยนัยเดียวกันว่า ข้อมูลข่าวสารตามมาตรา ๑๕ เจ้าหน้าที่ของรัฐอาจมีคำสั่งให้เ
             ปิดเผยเป็นการทั่วไปหรือเฉพาะแก่บุคคลใดเพื่อประโยชน์อันสำคัญยิ่งกว่า ที่เกี่ยวกับประโยชน์สาธารณะ หรือชีวิต ร่างกาย สุขภาพ หรือประโยชน์อื่นของบุคคล
นอกจากนั้น คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) ยังมีความเห็นด้วยว่า  เงื่อนไขในการออกคำสั่งตามมาตรา ๑๕ วรรคหนึ่งและมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒) นั้น  ย่อมต้องนำมาใช้กับการใช้อำนาจของ “คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร” ตามมาตรา ๓๕ ด้วย  เพราะการใช้อำนาจของคณะกรรมการดังกล่าว เป็นการใช้อำนาจในขั้นวินิจฉัยการอุทธรณ์คำสั่งของหน่วยงานของรัฐและเจ้าหน้าที่ของรัฐ 
               ดังนั้น “คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร” จึงถูกผูกพันตามหลักกฎหมาย ที่จะต้องนำเงื่อนไขของการใช้ดุลพินิจตามที่กฎหมายบัญญัติไว้มาใช้กับการวินิจฉัยอุทธรณ์ของตนด้วย
(ค) ประเด็นสุดท้ายที่จะต้องพิจารณาก็คือ “ข้อมูลข่าวสารที่มีผู้ให้มาโดยไม่ประสงค์ให้ทางราชการนำไปเปิดเผยต่อผู้อื่น” ตามมาตรา ๑๕ (๖) มีความหมายรวมถึง ข้อมูลทางการค้า (Commercial Deal) ตามที่คณะกรรมการ ปรส. กล่าวอ้างหรือไม่
ในประเด็นนี้  คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) เห็นว่า แม้ว่าข้อมูลข่าวสารที่เป็น “ข้อมูลข่าวสารที่มีผู้ให้
             มาโดยไม่ประสงค์ให้ทางราชการนำไปเปิดเผยต่อผู้อื่น” ตามที่กำหนดไว้ใน (๖) ของมาตรา ๑๕ จะมิได้รับ “ความคุ้มครองเป็นการเฉพาะ”  ก็ตาม แต่ถ้าเนื้อหาสาระของข้อมูลดังกล่าวเป็นข้อมูลประเภทที่กฎหมายให้ความคุ้มครองไว้ ข้อมูลดังกล่าวก็จะได้รับความคุ้มครองตามลักษณะของข้อมูลนั้นๆ  โดยคณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) เห็นว่า ข้อมูลของเอกชนที่โดยปกติอยู่ในข่ายการคุ้มครองตามกฎหมาย  ย่อมจะได้แก่ ข้อมูลข่าวสาร ๒ ประเภท  คือ ข้อมูลข่าวสารที่เป็น “ข้อมูลข่าวสารส่วนบุคคล” กับ ข้อมูลข่าวสารที่เป็น “ความลับทางการค้า”
สำหรั
             บ “ข้อมูลข่าวสารส่วนบุคคล” ตามความหมายที่กำหนดไว้ในบทนิยามมาตรา ๔  นั้น  เป็นข้อมูลข่าวสารที่กฎหมายได้บัญญัติให้ความคุ้มครองไว้โดยชัดแจ้งตามหมวด ๓ (มาตรา ๒๑ ถึงมาตรา ๒๕)   ซึ่งโดยหลักการแล้ว การเปิดเผยข้อมูลข่าวสารส่วนบุคคล หน่วยงานของรัฐจะต้องได้รับความยินยอมจากเจ้าของข้อมูลก่อน (มาตรา ๒๔)   ดังนั้น ถ้า “ข้อมูลข่าวสารที่มีผู้ให้มาโดยไม่ประสงค์ให้ทางราชการนำไปเปิดเผยต่อผู้อื่น” เป็นข้อมูลข่าวสารส่วนบุคคล ข้อมูลดังกล่าวก็จะได้รับความคุ้มครองตามบทบัญญัติในส่วนนี้และบทบัญญัติอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง
สำ
             หรับข้อมูลข่าวสารที่เป็น “ความลับทางการค้า” นั้น พระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๔๐ มิได้มีบทบัญญัติให้ความคุ้มครองไว้โดยชัดแจ้ง ดังนั้น จึงมีประเด็นที่จะต้องพิจารณาว่า “ข้อมูลข่าวสารที่เป็นความลับทางการค้า” จะได้รับความคุ้มครองจากกฎหมายเพียงใด  คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) เห็นว่า  แม้ว่า พระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๔๐ จะมิได้บัญญัติถึงข้อมูลอันเกี่ยวกับความลับทางการค้าเป็นการเฉพาะไว้  แต่ตามหลักกฎหมายทั่วไป “ความลับทางการค้า” ถือว่าเป็นข้อมูลสำคัญประเภทหนึ่งที่ได้รับค
             วามคุ้มครองตามกฎหมาย  และในกรณีที่เป็นปัญหานี้ ปรส. ก็ได้อ้างประเด็นข้อนี้เป็นข้อโต้แย้งเพื่อที่จะไม่เปิดเผยสัญญาฯตามคำวินิจฉัยของ “คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร” ด้วย 
ตามหลักกฎหมายทั่วไปที่ยึดถือปฏิบัติกันในต่างประเทศ “ความลับทางการค้า” (ซึ่งอาจกำหนดให้รวมถึงความลับทางอุตสาหกรรม)  หมายถึง ข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับการพาณิชย์หรือเกี่ยวข้องกับการดำเนินธุรกิจ  ซึ่งการเปิดเผยข้อมูลดังกล่าวจะก่อให้เกิดความได้เปรียบหรือเสียเปรียบในการแข่งขันในทางการค้า หรือการเปิดเผยดังกล่าวจะทำให้เกิดการขา
             ดทุนหรือได้กำไร หรือก่อให้เกิดความเสียหายต่อสถานะในการแข่งขันทางการค้าของบุคคลใดบุคคลหนึ่ง  โดยข้อมูลที่ตามปกติถือว่าเป็นความลับทางการค้า ได้แก่ สถิติยอดขายในทางธุรกิจ รายชื่อลูกค้าและผู้จัดหาสินค้า ข้อมูลเกี่ยวกับกำไรขาดทุน ข้อมูลเกี่ยวกับกลยุทธ์ทางการค้า และข้อมูลเกี่ยวกับสถานะทางการเงิน เป็นต้น  และหลักเกณฑ์สำคัญที่กฎหมายจะให้ความคุ้มครอง “ความลับทางการค้า” จะมีอยู่ ๒ ประการ คือ ประการแรก  ผู้ให้ข้อมูลแก่ทางราชการจะต้องแสดงเจตนาว่าทางราชการจะต้องเก็บรักษาข้อมูลดังกล่าวไว้เป็นความลับโดยจะนำไปเ
             ปิดเผยต่อบุคคลอื่นมิได้  และประการที่สอง บุคคลนั้นจะต้องมีผลประโยชน์เกี่ยวข้องในทางเศรษฐกิจในข้อมูลดังกล่าวและผลประโยชน์ดังกล่าวจะต้องมีผลประโยชน์ที่เป็นสิทธิของบุคคลนั้น   ฉะนั้น  คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) จึงมีความเห็นว่า  ข้อมูลที่เป็น “ความลับทางการค้า” ย่อมอยู่ในความคุ้มครองของกฎหมายในฐานะที่เป็น “หลักเกณฑ์” ในการใช้ดุลพินิจของเจ้าหน้าที่ของรัฐในการออกคำสั่ง ซึ่งผู้ออกคำสั่งจะต้องคำนึงถึงประโยชน์สาธารณะและประโยชน์ของเอกชนที่เกี่ยวข้องนั่นเอง
๒.๓  ข้อสัญญาในสัญญาซื้อขายสินเชื่อธุรกิจที่ 
             ปรส. ทำกับบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ ที่เป็นข้อจำกัดในการเปิดเผยข้อมูล มีข้อความอย่างไรและมีความหมายเพียงใด และสัญญาดังกล่าวจะได้รับความคุ้มครองตามพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๔๐ อย่างไร
ข้อเท็จจริงปรากฏว่า  ปรส. ได้กล่าวอ้างไว้ในหนังสือของเลขาธิการ ปรส. ที่ ปรส. สลธ. ๓๗๒๑/๒๕๔๒ ลงวันที่ ๑๓ กันยายน ๒๕๔๒  ถึง ประธานกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการว่า “สัญญาซื้อขายสินเชื่อธุรกิจระหว่าง ปรส. กับบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ มีข้อมูลทางการค้ามีสูตรการคำนวณวิธีการชำระหนี้คืนเจ้าหนี้ของผู้ประมูลอย่างละเ
             อียด ซึ่งมีลักษณะเป็นความลับทางการค้าและการประกอบธุรกิจ  หากมีการเปิดเผยจะทำให้คู่แข่งขันทางการค้า ได้เปรียบในการประมูลครั้งต่อๆ ไป ทั้งในประเทศและต่างประเทศ”   นอกจากนี้  ผู้แทน ปรส. ได้ชี้แจงต่อคณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) ว่า  “Initial Purchase Price และ Sharing Agreement”  น่าจะเป็น “ความลับทางการค้า”  ด้วย โดยเฉพาะอย่างยิ่ง Sharing Agreement  ซึ่งจัดทำโดยบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ และบริษัทได้เสียค่าใช้จ่ายอย่างสูงในการจัดทำข้อตกลงดังกล่าว   ดังนั้น หากมีการเปิดเผยข้อสัญญาดังกล่าว อาจจะมีบุคคลนำ
             ข้อสัญญาไปใช้ประโยชน์ต่อไปได้  

ในประเด็นนี้   คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ ได้พิจารณาข้อความในสัญญาระหว่าง ปรส.กับบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ และได้แบ่งสาระสำคัญของสัญญาออกเป็น ๕ ส่วน   กล่าวคือ  (๑) ข้อมูลส่วนที่เป็นเนื้อหาของสัญญาซึ่งเป็นแบบมาตรฐานของสัญญา  (๒) ส่วนที่เป็น Schedule  (๓) ส่วนที่เป็น Exhibit  (๔) ส่วนที่เป็น Initial Purchase Price และ(๕) ส่วนที่เป็น Sharing Agreement  โดยในที่สุดคณะกรรมการฯได้วินิจฉัยให้ ปรส. เปิดเผยสัญญาได้ โดยมีข้อยกเว้นไว้ ๒ ประการ คือ (๑) Initial
              Purchase Price ใน Contract  of Sale และ Sharing Agreement  ให้เปิดเผยหลังจากการประมูล ๑ วัน  และ (๒) Exhibit ใน Contract  of Sale ไม่ต้องเปิดเผยเนื่องจากเป็นข้อมูลหนี้ส่วนบุคคล
เมื่อได้พิจารณาคำวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ ประกอบกับข้อโต้แย้งตามหนังสือของ ปรส. และคำชี้แจงของผู้แทน ปรส. แล้ว  คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖)เห็นว่า  ในกรณีที่เป็นปัญหานี้  มีข้อมูลในสัญญาซื้อขายสินเชื่อธุรกิจที่จะต้องพิจารณาว่าเป็นข้อมูลที่เป็น “ความลับทางการค้า” หรือไม่  อยู่ ๓ ประการ คือ “
             สูตรการคำนวณวิธีการชำระหนี้คืนเจ้าหนี้ของผู้ประมูล”   “Initial Purchase Price”  และ “Sharing Agreement”
ในประเด็นว่า “สูตรการคำนวณวิธีการชำระหนี้คืนเจ้าหนี้ของผู้ประมูล”  จะเป็น “ความลับทางการค้า” หรือไม่   นั้น จากข้อเท็จจริงที่ได้จากการชี้แจงของเจ้าหน้าที่ ปรส. ปรากฏว่า สูตรการคำนวณ (repayment price) ดังกล่าวเป็นข้อกำหนดมาตรฐานที่ ปรส. กำหนดในการขายทุกครั้งและใช้อยู่กับคู่สัญญาทุกรายเป็นการทั่วไป   ดังนั้น คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) จึงเห็นว่า สูตรการคำนวณวิธีการชำระหนี้คืนดังกล่าวไม่ใช่ควา
             มลับทางการค้าของบริษัทโกลด์แมนซาคส์ฯตามที่ ปรส.ได้อ้างไว้ในหนังสือที่ ปรส. มีถึงประธานกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการแต่อย่างใด   และสำหรับ “Initial Purchase Price” นั้น  คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) เห็นด้วยกับ “คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร” ว่า  ภายหลังจากที่เสร็จสิ้นการประมูลแล้ว ข้อมูลดังกล่าวย่อมไม่เป็นความลับทางการค้าอีกต่อไป  เพราะการเปิดเผยข้อมูลดังกล่าวย่อมไม่ก่อให้เกิดผลกระทบต่อการแข่งขันทางการค้าของผู้ยื่นข้อเสนอแต่อย่างใด
ดังนั้น จึงยังเหลือข้อเท็จจริงที่จะต้องพิจารณาอยู่
             เพียงประเด็นเดียว คือ ประเด็นที่เกี่ยวกับ Sharing Agreement   ซึ่งข้อเท็จจริงในเรื่องนี้  ปรากฏว่า  สัญญาต่างๆ ที่ ปรส. ทำไว้กับบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯมีอยู่ ๓ ฉบับ  คือ สัญญา Confidentiality  Agreement  สัญญาSharing Agreement  และสัญญา Contract  of Sale ซึ่งสัญญาทั้ง ๓ ฉบับต่างก็มีข้อกำหนดเกี่ยวกับการห้ามเปิดเผยข้อสัญญาโดยในสัญญา ๒ ฉบับ คือ สัญญา Contract of Sale และสัญญา Sharing Agreement ซึ่งเป็นสัญญาลงวันที่เดียวกัน (๑๒ มกราคม ๒๕๔๒) ได้มีข้อกำหนดห้ามมิให้เปิดเผยข้อสัญญาไว้เป็นข้อความทำนองเดียว
             กัน คือ การเปิดเผยเนื้อหาของสัญญาจะกระทำได้จะต้องได้รับความยินยอมของคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งก่อน โดยมีข้อยกเว้นว่า เว้นแต่เป็นกรณีการเปิดเผยโดยผลของกฎหมาย   แต่สำหรับสัญญา Confidentiality Agreement   ลงวันที่ ๑๗ ธันวาคม ๒๕๔๑ มีข้อสัญญาที่กำหนดห้ามมิให้เปิดเผยสัญญาที่ใช้ข้อความที่แตกต่างไปจากเอกสารสัญญา ๒ ฉบับดังกล่าวข้างต้น  เพราะสัญญา Confidentiality Agreement  ได้มีข้อความเพิ่มเติมขยายความไว้ด้วย กล่าวคือ  แม้จะมีข้อยกเว้นให้คู่สัญญาเปิดเผยได้ในกรณีที่เป็นการเปิดเผยโดยผลของกฎหมายแล้ว  แต่ ปรส.ยังม
             ีหน้าที่ที่จะต้องแจ้งให้บริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯทราบ เพื่อปรึกษาหารือและร่วมมือกับบริษัทในการที่จะรักษาความลับไว้ต่อไปด้วย 
แต่อย่างไรก็ตาม  ข้อเท็จจริงในกรณีนี้ปรากฏว่า เมื่อ ปรส. ได้รับทราบคำวินิจฉัยของ “คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร” แล้ว ทาง ปรส. ได้สอบถามไปยังบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ  แต่ในการตอบหนังสือของ ปรส.  ปรากฏว่าบริษัท Thai Capital L.L.C. ซึ่งเป็นคู่สัญญากับ ปรส. ใน Sharing Agreement ได้เป็นผู้ที่มีหนังสือตอบ ปรส. เอง  โดยหนังสือดังกล่าว  บริษัท Thai Capital L.L.C. ได้อ้างว่า
              คู่สัญญามีสิทธิตามข้อ ๕.๕ ตามหนังสือ Sharing Agreement
ฉะนั้น ในการวินิจฉัยประเด็นนี้ คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) จึงเห็นว่าแม้สัญญาซื้อขายสินเชื่อธุรกิจที่ ปรส.ทำกับบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ จะมีข้อสัญญากำหนดให้คู่สัญญา (ปรส.) รักษาข้อมูลไว้เป็นความลับก็ตาม แต่เมื่อคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯมีคำวินิจฉัยให้ ปรส.เปิดเผยสัญญาดังกล่าว ซึ่งเป็นการใช้อำนาจตามกฎหมายว่าด้วยข้อมูลข่าวสารของราชการ  ปรส.จึงย่อมมีหน้าที่ต้องปฏิบัติตาม และเมื่อ ปรส.เปิดเผยสัญญาดังกล่าวแล้วก็ถือได้ว่าเป็นการเป
             ิดเผยตามกฎหมาย   ทั้งนี้เว้นแต่ ปรส.จะไม่เห็นด้วยกับคำวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร โดย ปรส.เห็นว่าคำวินิจฉัยดังกล่าวขัดต่อกฎหมายหรือเห็นว่าการปฏิบัติตามคำวินิจฉัยดังกล่าวจะทำให้ ปรส. (ในฐานะหน่วยงานของรัฐ)มีความรับผิดเพราะไม่ปฏิบัติตามข้อสัญญาที่ทำไว้กับบริษัท Thai Capital L.L.C.  ปรส.ก็อาจยื่นเรื่องราวต่อศาลปกครองเพื่อให้ศาลปกครองวินิจฉัยว่าในกรณีที่เป็นปัญหานี้ ศาลปกครองมีอำนาจรับไว้พิจารณาและวินิจฉัยอีกชั้นหนึ่งหรือไม่   
สำหรับประเด็นที่ว่า เมื่อ ปรส.เปิดเผยสัญญาดังก
             ล่าวแล้ว จะเป็นการผิดหรือไม่ปฏิบัติตามข้อกำหนดในสัญญาหรือไม่นั้น คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) เห็นว่า แม้ในประเด็นนี้จะมีสัญญาที่ ปรส.ทำไว้ถึง ๓ ฉบับก็ตาม แต่เมื่อ ปรส.สอบถามไปยังบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ และบริษัท Thai Capital L.L.C. ได้ตอบมาโดยอ้างว่าคู่สัญญามีสิทธิตามข้อ ๕.๕ ของสัญญา Sharing Agreement เพียงฉบับเดียว  คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) จึงได้พิจารณาสาระของสัญญาเฉพาะในสัญญา Sharing Agreement เท่านั้น ซึ่งปรากฏว่า ข้อ ๕.๕ ของสัญญาดังกล่าวได้กำหนดข้อยกเว้นของการเปิดเผยข้อสัญญาไว้แล้วว่า คู
             ่สัญญา (ปรส.) สามารถเปิดเผยข้อสัญญาได้ถ้าเป็นการเปิดเผยตามกฎหมาย ตามคำพิพากษาของศาล หรือตามข้อบังคับ (as required to do so by any law, court or regulation)  ดังนั้น คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) เห็นว่า การเปิดเผยข้อมูลของ ปรส.ตามคำวินิจฉัยฯนั้นเป็นการเปิดเผยตามกฎหมายตรงตามข้อยกเว้นของการเปิดเผยที่กำหนดไว้ในสัญญาแล้ว กรณีจึงไม่เป็นการผิดหรือไม่ปฏิบัติตามข้อกำหนดในสัญญาแต่อย่างใด
ปัญหาที่สาม  ความรับผิดของหน่วยงานของรัฐต่อความเสียหายที่อาจจะเกิดขึ้นจากการเปิดเผยสัญญาซื้อขายสินเชื่อธุรกิจ  ซึ่งมีข
             ้อกำหนดในสัญญาห้ามมิให้คู่สัญญาเปิดเผยข้อมูลในสัญญา
ในกรณีนี้  แม้ว่าคณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) จะได้พิจารณาแล้วว่า  ตามข้อสัญญา ข้อ ๕.๕ ของ Sharing Agreement  ปรส. (ในฐานะคู่สัญญา) มีสิทธิเปิดเผยข้อมูลในสัญญาได้ด้วยเหตุผลดังกล่าวมาแล้ว  แต่คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) เห็นควรวินิจฉัยไว้ด้วยว่า  ในกรณีที่หน่วยงานของรัฐได้ไปทำข้อสัญญาผูกพันไว้กับคู่สัญญาอีกฝ่ายว่าจะไม่เปิดเผยข้อมูลในสัญญา(โดยไม่มีข้อสัญญายกเว้นให้สามารถเปิดเผยได้โดยผลของกฎหมาย ฯลฯ)  และถ้าหากต่อมา หน่วยงานของรัฐได้เปิดเผยข้อมู
             ลอันเป็นการละเมิดข้อสัญญา  “รัฐ” จะต้องรับผิดชอบเพียงใด
ในประเด็นนี้   ปรากฏว่า  ในขณะที่ ปรส. ทำการเจรจากับบริษัทโกลด์แมนซ์ซาคส์ฯ  ไม่มีข้อเท็จจริงที่แสดงว่า ปรส.(ในฐานะที่เป็นหน่วยงานของรัฐ) ได้เจรจากับคู่สัญญาให้ชัดเจนว่า  ข้อความส่วนใดในสัญญาเป็น “ความลับทางการค้า” และข้อความส่วนใด มิใช่ “ความลับทางการค้า”   และนอกจากนั้น ยังปรากฏด้วยว่าเมื่อ ปรส. ได้รับทราบ คำวินิจฉัยของ “คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร” ให้เปิดเผยข้อสัญญาแล้ว  ปรส. ได้สอบถามไปยังบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ  (ซึ่งตามข้
             อเท็จจริงมิได้เป็นบริษัทที่เป็นคู่สัญญากับ ปรส. ในสัญญา Sharing Agreement) เพื่อขอความยินยอมในการเปิดเผยสัญญา โดยที่ ปรส. มิได้พิจารณาถึงข้อความในสัญญาและนำเอาข้อยกเว้นในสัญญายกขึ้นอ้างกับบริษัทโกลด์แมนซาคส์ฯ หรือคู่สัญญาเพื่อปฏิบัติให้เป็นไปตามคำวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร   ซึ่งข้อเท็จจริงที่กล่าวมานี้ ทำให้เชื่อได้ว่า ปรส. อาจมิได้ทราบผลบังคับของพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๔๐  ที่ได้ประกาศใช้บังคับมาแล้วไม่น้อยกว่าหนึ่งปีก่อนที่ ปรส. จะเข้าทำสัญญากับบริ
             ษัทในวันที่ ๑๒ มกราคม ๒๕๔๒  
อนึ่ง เป็นที่น่าสังเกตเช่นเดียวกันว่า  ในการพิจารณาของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารในกรณีนี้  ข้อเท็จจริงก็ปรากฏว่า  คณะกรรมการฯมิได้พิจารณาและมิได้ให้ความเห็นในประเด็นที่เกี่ยวกับความรับผิดของ “รัฐ”  ซึ่งรัฐอาจต้องรับผิดชอบในความเสียหายที่เกิดขึ้นเพราะหน่วยงานของรัฐละเมิดข้อสัญญา   เพราะกรณีอาจเป็นไปได้ว่า ถ้าข้อสัญญาของ ปรส. ไม่มี “ข้อยกเว้น” (เกี่ยวกับการเปิดเผยสัญญาโดยผลของกฎหมาย) แล้ว การที่ ปรส. (หน่วยงานของรัฐ) ต้องปฏิบัติตามคำวินิจฉัยของคณะกรรมกา
             รฯ อาจมีผลทำให้ ปรส. (หน่วยงานของรัฐ) ละเมิดข้อสัญญาที่หน่วยงานของรัฐนั้นเองทำไว้กับเอกชน  
ในเรื่องนี้ คณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการได้แจ้งไปยัง ปรส. ว่า  ให้ ปรส. ปฏิบัติตามคำสั่งของคณะกรรมการฯ โดยให้เหตุผลเพียงว่า เจ้าหน้าที่ของรัฐย่อมพ้นจากความรับผิดชอบเป็นการส่วนตัวตามนัยมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒) ของพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๔๐  โดยความรับผิดย่อมตกอยู่กับหน่วยงานของรัฐ คือ  ปรส. ตามนัยมาตรา ๕ แห่งพระราชบัญญัติความรับผิดทางละเมิดของเจ้าหน้าที่ พ.ศ. ๒๕๓๙  ซึ่งตามความเป็นจริง
             แล้ว ความรับผิดของ “หน่วยงานของรัฐ” ไม่ว่าจะเป็นของ ปรส. เองหรือเป็นหน่วยงานของรัฐอื่นใดซึ่งรวมถึง สขร.  ย่อมทำให้ความเสียหายตกอยู่แก่ “รัฐ” ด้วยกัน ทั้งสิ้น  นอกจากนั้น บทบัญญัติมาตรา ๑๗ ของพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ วรรคหนึ่ง ก็ได้ระบุไว้ว่า  “ในกรณีที่เจ้าหน้าที่ของรัฐเห็นว่า การเปิดเผยข้อมูลข่าวสารของราชการใดอาจกระทบถึงผลประโยชน์ได้เสียของผู้ใด ให้เจ้าหน้าที่ของรัฐแจ้งให้ผู้นั้นเสนอคำคัดค้านภายในเวลาที่กำหนด แต่ต้องให้เวลาอันสมควรที่ผู้นั้นอาจเสนอคำคัดค้านได้ ซึ่งต้องไม่น้อยกว่าสิบห
             ้าวันนับแต่วันที่ได้รับแจ้ง”  ซึ่งคำว่า “ข้อมูลข่าวสารที่อาจกระทบถึงประโยชน์ได้เสียของบุคคลใด”  นั้น ย่อมหมายรวมถึง ข้อมูลข่าวสารที่หน่วยงานของรัฐมีข้อสัญญากับคู่สัญญาว่าจะไม่เปิดเผยข้อมูลในสัญญาด้วย  และมาตรา ๑๗ นี้ย่อมมีผลใช้บังคับกับ “คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร” เช่นเดียวกันกับเจ้าหน้าที่ของรัฐอื่น
ฉะนั้น คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖)  จึงขอเสนอเป็นข้อสังเกตเพื่อประโยชน์ในการปฏิบัติราชการว่า  คณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการอาจพิจารณาออกหนังสือเวียนไปยังหน่วยงานของรัฐต่างๆ ที่จ
             ะทำสัญญากับคู่สัญญาภายนอก (โดยในสัญญาอาจมีข้อสัญญาเกี่ยวกับการรักษาความลับของข้อสัญญา) ว่า  หน่วยงานของรัฐที่เกี่ยวข้องจะต้องพิจารณาและเจรจาให้มีการกำหนดข้อยกเว้นเกี่ยวกับการที่หน่วยงานของรัฐมีหน้าที่ที่จะต้องเปิดเผยข้อมูลข่าวสารตามพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๔๐ ไว้ในตัวสัญญาด้วย  และในการเปิดเผยข้อมูล ก็ต้องคำนึงถึงการปฏิบัติตามบทบัญญัติมาตรา ๑7  ความเห็นโดยสรุป ของคณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) 
จากปัญหาที่ทาง ปรส. ได้หารือมา  อาจสรุปความเห็นของคณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๖) ได้ดัง
             นี้
(๑) มาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒) มิใช่เป็นบทบัญญัติที่ให้อำนาจแก่ ปรส. (หน่วยงานของรัฐ) ในการที่จะไม่ปฏิบัติตามคำวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร และ ปรส. ไม่สามารถอาศัยอำนาจตามมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒) กำหนดเงื่อนไขในการใช้ข้อมูลข่าวสารที่ ปรส. เปิดเผยให้ได้  โดยหาก ปรส. ไม่เห็นด้วยกับคำวินิจฉัยดังกล่าว ปรส. จะมีสิทธิอุทธรณ์ไปยังศาลปกครองตามพระราชบัญญัติจัดตั้งศาลปกครองและวิธีพิจารณาคดีปกครอง  พ.ศ. ๒๕๔๒ หรือไม่ย่อมอยู่ในอำนาจของศาลปกครองที่จะวินิจฉัย
(๒) ความหมายของ “ข้อมูลข่าว
             สารที่มีผู้ให้มาโดยไม่ประสงค์ให้ทางราชการนำไปเปิดเผยต่อผู้อื่น” ตามมาตรา ๑๕ (๖)  ย่อมหมายรวมถึง ข้อมูลที่หน่วยงานของรัฐทำสัญญากับบุคคลภายนอกโดยมีข้อสัญญาที่กำหนดให้รักษาข้อสัญญาเป็นความลับด้วย  และหน่วยงานของรัฐ ย่อมมีอำนาจที่จะใช้ดุลพินิจมีคำสั่งให้เปิดเผยข้อมูล (นอกเหนือไปจาก “คำสั่งมิให้เปิดเผย”) ได้ตามเงื่อนไขที่กำหนดในพระราชบัญญัติ  และ ในการเข้าทำสัญญากับคู่สัญญาภายนอก  หน่วยงานของรัฐจะต้องคำนึงถึงหน้าที่ตามบทบัญญัติของพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๔๐ และกำหนดเงื่อนไขยกเว้นเกี
             ่ยวกับการเปิดเผยข้อมูลตามกฎหมาย ไว้ในสัญญาเพื่อความชัดเจนด้วย
(๓) “ความลับทางการค้า” ย่อมอยู่ในข่ายของการคุ้มครองตามพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ  พ.ศ. ๒๕๔๐  และในขณะที่กฎหมายว่าด้วยความลับทางการค้ายังมิได้ประกาศใช้บังคับ  หน่วยงานของรัฐซึ่งรวมถึงสำนักงานคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ จะต้องปฏิบัติตามหลักกฎหมายทั่วไป เกี่ยวกับเงื่อนไขของการใช้ดุลพินิจในการออกคำสั่งให้เปิดเผยข้อมูล โดยจะต้องคำนึงถึงประโยชน์สาธารณะ และประโยชน์ของเอกชนที่เกี่ยวข้อง หรือประโยชน์อื่นของบุคคล ตามนัยแห่งมาตรา 
             ๑๕ วรรคหนึ่ง และมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒)  และนอกจากนั้น ในกรณีที่มีข้อสัญญาระบุให้คู่สัญญารักษาความลับ เจ้าหน้าที่ของรัฐก็ต้องแจ้งให้คู่สัญญาทราบถึงการเปิดเผยข้อมูลตามวิธีการที่กำหนดไว้ในมาตรา ๑๗ ด้วย เพราะการเปิดเผยข้อมูลนี้ เป็นการเปิดเผยข้อมูลที่อาจกระทบถึงประโยชน์ได้เสียของคู่สัญญาได้


(ลงชื่อ)  ชัยวัฒน์ วงศ์วัฒนศานต์
(นายชัยวัฒน์  วงศ์วัฒนศานต์)
เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา



สำนักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
  กรกฎาคม 
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